


EN

MODEL: 3632-34 

Clean and self-explained in design, this playful, 
feminine design is furnished in polished colors and 
boasts exclusive, gold temples. The collection adds 
a fresh transparent blend to the existing ProDesign 
portfolio adding variation in both size, shape and is 
suitable for any face - simple, honest and straight 
forward.

FR

MODÈLE: 3632-34 

D’un design épuré et franc, ce design ludique et féminin se décline 
dans des couleurs élégantes et s’enorgueillit de branches dorées 
uniques. La collection ajoute une nouvelle combinaison transparente 
à la gamme ProDesign existante en ajoutant des variations de taille 
et de forme qui conviennent à tous les visages : simples, honnêtes 
et franches.

DE

MODELL: 3632-34 

Klar und selbsterklärend präsentiert sich dieses 
verspielte, feminine Design in leuchtenden Farben und 
exklusiven, goldenen Bügeln. Die Kollektion ergänzt 
das bestehende ProDesign-Portfolio um eine frische, 
transparente Komponente mit Variationen in Größe 
und Form, die sich für jedes Gesicht eignen - einfach, 
ehrlich und geradlinig.

ES

MODELO: 3632-34 

Este diseño divertido y femenino, limpio y fácil de 
entender, se presenta en colores pulidos y cuenta 
con unas exclusivas patillas doradas. La colección 
añade una original mezcla transparente al repertorio 
ProDesign actual. Aporta variación en tamaño y forma, 
y funciona en cualquier tipo de cara: son sencillas, 
sinceras y directas.

col.4915

col.9245

col.9515

col.4345

col.4915

col.9315

3632 c.1415 – 49/16-140 B:38 3633 c.3012 – 54/16-140 B:39

3632 3633
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ESSENTIAL

3632-34
Female
X-Ray

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 



EN

MODEL: 3632-34 

Clean and self-explained in design, this playful, 
feminine design is furnished in polished colors and 
boasts exclusive, gold temples. The collection adds 
a fresh transparent blend to the existing ProDesign 
portfolio adding variation in both size, shape and is 
suitable for any face - simple, honest and straight 
forward.

FR

MODÈLE: 3632-34 

D’un design épuré et franc, ce design ludique et féminin se décline 
dans des couleurs élégantes et s’enorgueillit de branches dorées 
uniques. La collection ajoute une nouvelle combinaison transparente 
à la gamme ProDesign existante en ajoutant des variations de taille 
et de forme qui conviennent à tous les visages : simples, honnêtes 
et franches.

DE

MODELL: 3632-34 

Klar und selbsterklärend präsentiert sich dieses 
verspielte, feminine Design in leuchtenden Farben und 
exklusiven, goldenen Bügeln. Die Kollektion ergänzt 
das bestehende ProDesign-Portfolio um eine frische, 
transparente Komponente mit Variationen in Größe 
und Form, die sich für jedes Gesicht eignen - einfach, 
ehrlich und geradlinig.

ES

MODELO: 3632-34 

Este diseño divertido y femenino, limpio y fácil de 
entender, se presenta en colores pulidos y cuenta 
con unas exclusivas patillas doradas. La colección 
añade una original mezcla transparente al repertorio 
ProDesign actual. Aporta variación en tamaño y forma, 
y funciona en cualquier tipo de cara: son sencillas, 
sinceras y directas.

col.4215

col.6615

col.9015

3634 c.1115 – 50/17-140 B:41

3634
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ESSENTIAL

3632-34
Female
X-Ray

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3635-38

Introducing a completely new (soon to be) iconic 
temple crafted in smooth titanium and vibrant, gradient 
acetate offering exceptional comfort and fit. Together, 
ProDesign fuses two innovative materials lifting the 
brand to new heights in creating this novel, organic yet 
modernistic design. Offered in a wide variety of shapes 
including both classic shapes and bold cat-eye looks.  

FR

MODÈLE: 3635-38

L’ajout de toutes nouvelles branches emblématiques 
fabriquées en titane lisse et en acétate au dégradé 
de couleurs lumineuses, offrant un confort et un 
ajustement exceptionnels. ProDesign allie deux 
matériaux innovants pour propulser la marque vers 
de nouveaux sommets et créer ce nouveau design à la 
fois organique et moderne. Elles sont proposées dans 
une grande variété de formes, y compris des formes 
classiques et des styles œil de chat audacieux.  

DE

MODELL: 3635-38

Wir präsentieren einen völlig neuen Bügel aus glattem 
Titan und lebendigem Acetat mit Farbverlauf, der für 
außergewöhnlichen Komfort und Passform sorgt und 
zweifellos Kultstatus erreichen wird. ProDesign schafft 
ein neuartiges, organisches und zugleich modernes 
Design durch Verschmelzung zweier innovativer 
Materialien, die der Marke Status verleihen. Erhältlich 
in vielen verschiedenen Formen, darunter klassische 
Formen und der auffällige Cateye-Look.  

ES

MODELO: 3635-38

Presentamos unas patillas completamente nuevas que 
no tardarán en convertirse en todo un icono: fabricadas 
en titanio pulido y acetato en un degradado llamativo, 
ofrecen comodidad y ajuste excepcionales. ProDesign 
fusiona dos materiales innovadores que elevan la marca 
a nuevas cotas con la creación de este nuevo diseño, 
orgánico a la vez que moderno. Se ofrece en una gran 
variedad de formas, entre ellas formas clásicas y 
atrevidos looks de ojos de gato.  

col.6032 col.4242

col.9542 col.4822

3635 c.3922 – 55/15-145 B:40 3636 c.1542 – 52/15-140 B:43 

3635 3636

ESSENTIAL

3635-38
Female
Conical

MATERIAL: Acetate – 4 shapes, 3 colours 
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col.3922 col.6032

col.5042 col.9535

3637 c.1442 – 50/17-140 B:39 3638 c.3722 – 49/16-135 B:34 

3637 3638

ESSENTIAL

3635-38
Female
Conical

MATERIAL: Acetate – 4 shapes, 3 colours 

EN

MODEL: 3635-38

Introducing a completely new (soon to be) iconic 
temple crafted in smooth titanium and vibrant, gradient 
acetate offering exceptional comfort and fit. Together, 
ProDesign fuses two innovative materials lifting the 
brand to new heights in creating this novel, organic yet 
modernistic design. Offered in a wide variety of shapes 
including both classic shapes and bold cat-eye looks.  

FR

MODÈLE: 3635-38

L’ajout de toutes nouvelles branches emblématiques 
fabriquées en titane lisse et en acétate au dégradé 
de couleurs lumineuses, offrant un confort et un 
ajustement exceptionnels. ProDesign allie deux 
matériaux innovants pour propulser la marque vers 
de nouveaux sommets et créer ce nouveau design à la 
fois organique et moderne. Elles sont proposées dans 
une grande variété de formes, y compris des formes 
classiques et des styles œil de chat audacieux.  

DE

MODELL: 3635-38

Wir präsentieren einen völlig neuen Bügel aus glattem 
Titan und lebendigem Acetat mit Farbverlauf, der für 
außergewöhnlichen Komfort und Passform sorgt und 
zweifellos Kultstatus erreichen wird. ProDesign schafft 
ein neuartiges, organisches und zugleich modernes 
Design durch Verschmelzung zweier innovativer 
Materialien, die der Marke Status verleihen. Erhältlich 
in vielen verschiedenen Formen, darunter klassische 
Formen und der auffällige Cateye-Look.  

ES

MODELO: 3635-38

Presentamos unas patillas completamente nuevas que 
no tardarán en convertirse en todo un icono: fabricadas 
en titanio pulido y acetato en un degradado llamativo, 
ofrecen comodidad y ajuste excepcionales. ProDesign 
fusiona dos materiales innovadores que elevan la marca 
a nuevas cotas con la creación de este nuevo diseño, 
orgánico a la vez que moderno. Se ofrece en una gran 
variedad de formas, entre ellas formas clásicas y 
atrevidos looks de ojos de gato.  
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EN

MODEL: 1700 

The infamous, Prodesign 1700 series continues its 
evolution in dominant fashion. Born are  stellar additions 
in 6 vibrant colors crafted in a new, innovative three-
layer acetate blend. Frames are playful in hue, depth 
with natural inspirations in both demi, transparent and 
solid acetates. Simply subtle yet delightfully feminine 
in nature.

FR

MODÈLE: 1700 

La fameuse série ProDesign 1700 poursuit son 
impressionnante évolution dans le monde de la 
mode. Ces vedettes sont désormais disponibles dans 
6 couleurs lumineuses fabriquées dans un nouveau 
mélange d’acétate à trois couches très innovant. 
Les montures sont ludiques par leur teinte et leur 
profondeur, avec des inspirations naturelles dans des 
acétates semi-transparents ou unis. Simples et subtiles 
mais aussi féminines et ravissantes par nature.

DE

MODELL: 1700 

Die berüchtigte Serie 1700 von Prodesign setzt ihren 
Siegeszug in gewohnter Manier fort. Kometenhafte 
Neuzugänge in 6 leuchtenden Farben aus einer 
neuen, innovativen, dreischichtigen Acetatmischung 
sind geboren. Die Fassungen punkten mit fröhlichen 
Farbtönen, von der Natur inspiriert; sie sind in demi, 
transparent sowie massivem Acetat erhältlich. Einfach, 
dezent und doch im Wesen wunderbar feminin.

ES

MODELO: 1700 

Divertidas, coloridas y a la vez discretas. Una forma 
femenina tradicional se combina con un frente de 
acetato en tres capas y unas patillas a juego o en un 
color contrastado. El sencillo frente es muy clásico, 
pero los toques ocultos de color añaden una dimensión 
sorprendente a la montura al verla desde ciertos 
ángulos. 

ESSENTIAL 

1700
Female
1700 (F.U.)

1700

MATERIAL: Acetate – 1 shape, 6 colours 

col.3932 col.9032

col.6132

col.4122 col.9622

1700 c.1522 – 50/16-135 B:30,5
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EN

MODEL: 1438-39

Its name speaks for itself, with a pioneering, metallic 
design created on a specific, horizontal division. 
Highlighted with a central color separation, this edgy 
contrasting design is offered in both unisex and female 
inspired silhouettes. Truly a pinnacle of Danish design 
offering minimalistic inspirations yet sharp hues of 
varying color.

FR

MODÈLE: 1438-39

Leur nom parle de lui-même, avec un design métallique 
novateur créé sur une section horizontale bien définie. 
Souligné par une séparation centrale des couleurs, 
ce design contrasté audacieux est proposé dans des 
formes unisexes et d’inspiration féminine. Véritable 
summum du design danois offrant non seulement des 
inspirations minimalistes mais aussi des teintes vives 
de différentes couleurs.

DE

MODELL: 1438-39

Der Name spricht für sich; das wegweisende Metallic-
Design unterstreicht die ungewöhnliche, horizontale 
Unterteilung. Dieses extravagante, kontrastierende  
Design besticht durch die zentrale Farbtrennung und 
wird in Unisex- und feminin inspirierten Silhouetten 
angeboten. Dänisches Design ist der Inbegriff von 
Minimalismus, hier hervorgehoben durch klare 
Nuancen verschiedener Farben.

ES

MODELO: 1438-39

Su nombre habla por sí solo y presenta un diseño 
metálico innovador creado sobre una división horizontal 
definida. Este atrevido diseño en contraste, resaltado 
con una separación de colores en el centro,  se 
ofrece en siluetas de inspiración unisex y de corte 
femenino. El verdadero culmen del diseño danés, que 
ofrece inspiración minimalista combinada con tonos 
llamativos de colores variados.

col.2021 col.3921

col.5031 col.4111

col.9521 col.9011

col.9021 col.4212

col.9531 col.9531

1438 c.1021– 50/22-145 B:46 1439 c.2021– 53/17-145 B:37 

ESSENTIAL

1438-39
Female / Unisex
Medio

1438 1439

MATERIAL: Metal – 2 shapes, 6 colours 



EN

MODEL: 3608-09 + 3628

A new concept arrives in big, bold fashion as well as 
additional colors complementing an existing model. 
This strong, masculine collection experiments with 
cool, outward matte effects in creating new dimensions. 
Combined with unique, milling details on both front 
and temples, these new designs deliver a simple, 
composed and robust design. 

FR

MODÈLE: 3608-09 + 3628

Un nouveau concept débarque de manière audacieuse, 
ainsi que d’autres couleurs qui complètent un modèle 
existant. Cette collection intense et masculine 
expérimente des effets apparents mats très cool pour 
créer de nouvelles dimensions. Associés à des détails 
de découpe uniques au niveau des cercles et des 
branches, ces nouveaux designs offrent un design 
simple, sobre et robuste. 

DE

MODELL: 3608-09 + 3628

Ein neues Konzept, das sich gewagt präsentiert, und ein 
bestehendes Modell, das um neue ergänzt wurde. Diese 
ausgeprägt maskuline Kollektion experimentiert nach 
außen mit matten Effekten, die Coolness suggerieren, 
und schafft neue Dimensionen. In Kombination 
mit einzigartigen Fräsdetails an Front und Bügeln 
repräsentieren diese neuen Designs Schlichtheit und 
Robustheit. .

ES

MODELO: 3608-09 + 3628

Llega un nuevo concepto atrevido de gran tamaño, 
con nuevos colores que complementan un modelo 
existente. Esta colección masculina y fuerte crea 
nuevas dimensiones experimentando con efectos mate 
en tonos fríos en el exterior. Estos nuevos diseños, 
combinados con detalles fresados únicos tanto en 
la parte delantera como en las patillas, ofrecen un 
aspecto sencillo, sereno y sólido. 

col.9031
col.6631

col.9331

3608 c.6031 – 49/20-140 B:39 

MILLED ACETATE

3609 c.6631 – 53/17-140 B:39,6 

3608 3609
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ESSENTIAL

3608-09 + 3628
Male
Milled Acetate (f.u.)

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 2-4 colours 



col.6531

col.6931

col.9131

3628 c.4131 – 60/17-150 B:39

MILLED ACETATE

3628
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ESSENTIAL

3608-09 + 3628
Male
Milled Acetate (f.u.)

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 2-4 colours 

EN

MODEL: 3608-09 + 3628

A new concept arrives in big, bold fashion as well as 
additional colors complementing an existing model. 
This strong, masculine collection experiments with 
cool, outward matte effects in creating new dimensions. 
Combined with unique, milling details on both front 
and temples, these new designs deliver a simple, 
composed and robust design. 

FR

MODÈLE: 3608-09 + 3628

Un nouveau concept débarque de manière audacieuse, 
ainsi que d’autres couleurs qui complètent un modèle 
existant. Cette collection intense et masculine 
expérimente des effets apparents mats très cool pour 
créer de nouvelles dimensions. Associés à des détails 
de découpe uniques au niveau des cercles et des 
branches, ces nouveaux designs offrent un design 
simple, sobre et robuste. 

DE

MODELL: 3608-09 + 3628

Ein neues Konzept, das sich gewagt präsentiert, und ein 
bestehendes Modell, das um neue ergänzt wurde. Diese 
ausgeprägt maskuline Kollektion experimentiert nach 
außen mit matten Effekten, die Coolness suggerieren, 
und schafft neue Dimensionen. In Kombination 
mit einzigartigen Fräsdetails an Front und Bügeln 
repräsentieren diese neuen Designs Schlichtheit und 
Robustheit. .

ES

MODELO: 3608-09 + 3628

Llega un nuevo concepto atrevido de gran tamaño, 
con nuevos colores que complementan un modelo 
existente. Esta colección masculina y fuerte crea 
nuevas dimensiones experimentando con efectos mate 
en tonos fríos en el exterior. Estos nuevos diseños, 
combinados con detalles fresados únicos tanto en 
la parte delantera como en las patillas, ofrecen un 
aspecto sencillo, sereno y sólido. 
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EN

MODEL: 3165-67

Prodesign’ s signature hinge remains the core, DNA 
factor of this technical design. Crafted in a sleek, metal 
construction, this masculine design is available in a vast 
color combination realized in both metal and acetate 
end tips. Truly a well-balanced concept offered in three 
distinct sizes providing accessibility to men seeking the 
epitome of Danish Design. 

FR

MODÈLE: 3165-67

La charnière signature de ProDesign reste le cœur, l’ADN 
de ce design technique. Fabriqué dans un métal fin et 
épuré, ce modèle masculin se décline dans une vaste 
combinaison de couleurs créée à la fois dans le métal 
et l’acétate au niveau des extrémités. Un concept très 
bien équilibré décliné en trois tailles distinctes qui 
offre une accessibilité aux hommes qui recherchent la 
quintessence du design danois. 

DE

MODELL: 3165-67

Das charakteristische Scharnier von Prodesign bleibt 
zentrales Merkmal dieses technischen Designs. 
Dieses maskuline Design wurde in einer eleganten 
Metallkonstruktion gefertigt und ist in einer große 
Auswahl an Farbkombinationen mit Bügelenden sowohl 
in Metall als auch Acetat erhältlich. Ein wirklich 
ausgewogenes Konzept in drei verschiedenen Größen für 
Männer, die Wert auf dänisches Designs legen. 

ES

MODELO: 3165-67

La bisagra característica de Prodesign sigue siendo el 
principal elemento del ADN de este diseño técnico. 
Fabricado en una elegante construcción metálica, 
este diseño masculino está disponible en una enorme 
combinación de colores rematada con puntas metálicas 
y de acetato. Se trata de un concepto bien equilibrado 
disponible en tres tamaños que ofrecen accesibilidad a 
los hombres que buscan la esencia del diseño danés. 

col.5021 col.6721

col.6721 col.9031

col.9031 col.9531

3165 c.4431 – 58/17-150 B:39 3166 c.6031 – 54/17-145 B:36 

3165 3166

ESSENTIAL 

3165-67
Male 
Slim Split Hinge

MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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col.6531

col.6621

col.6731

3167 c.6031 – 50/17-140 B:34 

3167

ESSENTIAL 

3165-67
Male 
Slim Split Hinge

MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 

EN

MODEL: 3165-67

Prodesign’ s signature hinge remains the core, DNA 
factor of this technical design. Crafted in a sleek, metal 
construction, this masculine design is available in a vast 
color combination realized in both metal and acetate 
end tips. Truly a well-balanced concept offered in three 
distinct sizes providing accessibility to men seeking the 
epitome of Danish Design. 

FR

MODÈLE: 3165-67

La charnière signature de ProDesign reste le cœur, l’ADN 
de ce design technique. Fabriqué dans un métal fin et 
épuré, ce modèle masculin se décline dans une vaste 
combinaison de couleurs créée à la fois dans le métal 
et l’acétate au niveau des extrémités. Un concept très 
bien équilibré décliné en trois tailles distinctes qui 
offre une accessibilité aux hommes qui recherchent la 
quintessence du design danois. 

DE

MODELL: 3165-67

Das charakteristische Scharnier von Prodesign bleibt 
zentrales Merkmal dieses technischen Designs. 
Dieses maskuline Design wurde in einer eleganten 
Metallkonstruktion gefertigt und ist in einer große 
Auswahl an Farbkombinationen mit Bügelenden sowohl 
in Metall als auch Acetat erhältlich. Ein wirklich 
ausgewogenes Konzept in drei verschiedenen Größen für 
Männer, die Wert auf dänisches Designs legen. 

ES

MODELO: 3165-67

La bisagra característica de Prodesign sigue siendo el 
principal elemento del ADN de este diseño técnico. 
Fabricado en una elegante construcción metálica, 
este diseño masculino está disponible en una enorme 
combinación de colores rematada con puntas metálicas 
y de acetato. Se trata de un concepto bien equilibrado 
disponible en tres tamaños que ofrecen accesibilidad a 
los hombres que buscan la esencia del diseño danés. 
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EN

MODEL: 4166-67

Building on previous successes, EDGI offers new 
versions on an existing design. New are two new metals, 
one panto, the other octagon reflecting the name of this 
new, avant garde model. Created is a feminine concept 
fused with subtle colors highlighted on the metal fronts 
and matching acetate temples. Together, the whole is 
truly greater than the sum of its parts giving birth to an 
elegant design ideal for any look or occasion. 

FR

MODÈLE: 4166-67

S’appuyant sur des succès précédents, EDGI propose 
des versions revisitées d’un design existant. Ces 
nouveautés comprennent deux nouvelles formes, un 
une Pantos, l’autre octogonale, reflétant le nom de 
ce nouveau modèle avant-gardiste. Le résultat est un 
concept féminin fusionné avec des couleurs subtiles 
mises en valeur sur les cercles métalliques et les 
branches assorties en acétate. Le tout est vraiment plus 
grand que la somme de ses parties et donne naissance 
à un design élégant idéal pour tous les styles et toutes 
les occasions. 

DE

MODELL: 4166-67

Aufbauend auf bisherigen Erfolgen steht EDGI für neue 
Versionen eines bekannten Designs. Neu sind zwei 
neue Metalle, zum einen Panto, zum anderen Oktagon, 
das den Namen dieses neuen avantgardistischen 
Modells widerspiegelt. Entwickelt wurde ein feminines 
Konzept, bei dem die dezenten Farben der metallenen 
Fronten mit passenden Acetatbügeln zu einer Einheit 
verschmelzen. Dadurch wurde ein elegantes Design 
geschaffen, das wahrlich zu jedem Look und jedem 
Anlass passt. 

ES

MODELO: 4166-67

EDGI, basada en éxitos anteriores, ofrece nuevas 
evoluciones sobre un diseño existente. Hay dos nuevos 
diseños en metal, uno panto y el otro octogonal, que 
dejan constancia del nombre de este nuevo modelo 
de vanguardia. El resultado es un concepto femenino 
mezclado con colores sutiles resaltados en los frentes 
metálicos, y patillas de acetato a juego. Al combinarlos, 
el conjunto es sin duda más que la suma de sus partes, 
lo que da origen a un diseño elegante ideal para 
cualquier look u ocasión. 

col.2312 col.2311

col.3822 col.2312

col.9021 col.9321

4166 c.1012 – 50/17-140 B: 41 4167 c.1012 – 48/19-140 B: 44

4166 4167

DANISH HERITAGE

4166-67
Female
Edgi (f.u.)

MATERIAL: Metal – 2 shapes, 4 colours 



EN

MODEL: 6176-77

Equipped with a distinctive, inner rim formed in acetate, 
the metal constructed TRACK offers the ultimate 
in innovation yet simplistic mounting attributes. 
Undoubtedly, the perfect marriage of function and 
fashion yielding both flexibility, lightweightedness and 
modish contrasts of dimmed metal against colorful 
acetate with detailed endpieces. Truly a worthy addition 
to the Axiom brand seamlessly blending both comfort 
and style.  

FR

MODÈLE: 6176-77

Équipé d’un bord intérieur unique conçu en acétate, 
le modèle TRACK fabriqué en métal offre le nec 
plus ultra en matière d’innovation tout en ayant des 
caractéristiques sobres. Il s’agit sans aucun doute du 
mariage parfait entre fonctionnalité et mode offrant 
à la fois flexibilité, légèreté et contrastes entre le 
métal bruni et l’acétate coloré avec des extrémités 
travaillées. Un ajout digne de la marque Axiom qui allie 
parfaitement confort et style. 

DE

MODELL: 6176-77

Ausgestattet mit einem markanten, aus Acetat 
geformten inneren Rand bietet das Modell TRACK aus 
Metall ein Höchstmaß an Innovation bei einfachen 
Befestigungsmerkmalen. Eine ganz ohne Frage perfekte 
Verbindung von Funktion und Mode, bei der Flexibilität 
und Leichtgewichtigkeit durch den modischen Kontrast 
von abgedunkeltem Metall und farbenfrohem Acetat 
mit auffälligen Backen Vollendung finden. Eine wirklich 
gekonnte Ergänzung der Marke Axiom, bei der Komfort 
und Stil nahtlos miteinander verschmelzen. 

ES

MODELO: 6176-77

Las TRACK, fabricadas en metal y equipadas con un 
aro interior característico formado en acetato, ofrecen 
lo último en innovación con detalles sencillos. Sin 
duda son una unión perfecta de función y forma que 
ofrece flexibilidad, ligereza y contrastes sutiles a la 
última en metal sutil con acetato colorido con extremos 
detallados. Una meritoria incorporación a la marca 
Axiom que combina a la perfección comodidad y estilo. 

col.5522 col.9022

col.6022 col.9515

6176 c.4022 – 50/20-140 B:37 6177 c.6022 – 53/18-145 B:39 

AXIOM 

6176-77
Male
Track

MATERIAL: Acetate/metal – 2 shapes, 3 colours 
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EN

MODEL: 6173-74 + 6178

New additions and new editions. This new release 
offers a panto shape complementing the collection as 
well as new colors to existing models. Powerful colors 
adorn these bold styles,  highlighted on either the 
inside or outside of the frame. Together, the newest 
AXIOM provides a wide range of options for the style 
conscious man who dares to stand out.

FR

MODEL: 6173-74 + 6178

Nouveaux ajouts et nouvelles versions. Cette nouvelle 
version offre une forme panto qui complète la 
collection ainsi que de nouvelles couleurs pour les 
modèles existants. Des couleurs prononcées ornent ces 
styles audacieux, qui sont mis en valeur à l’intérieur ou 
à l’extérieur de la monture. Ensemble, le tout dernier 
AXIOM offre une large gamme d’options pour l’homme 
qui est soucieux de son style et ose se démarquer.

DE

MODELL: 6173-74 + 6178

Neuzugänge und neue Editionen. Neben der Panto-
Brille wird die Kollektion  durch neue Farben für 
vorhandene Modelle ergänzt. Effektvolle Farben 
entweder an der Innen- oder Außenseite der Fassung 
sorgen für einen starken Auftritt. Gemeinsam bieten 
die neuesten Modelle von AXIOM zahlreiche Optionen 
für stilbewusste Männer, die sich nicht scheuen, sich 
von der Masse abzuheben.

ES

MODELO: 6173-74 + 6178

Nuevas adiciones y nuevas ediciones. Esta nueva 
versión ofrece una forma panto que encaja de maravilla 
en la colección, así como nuevos colores para los 
modelos actuales. Colores potentes adornan estos 
atrevidos estilos, resaltados en el interior o en el 
exterior de la montura. Al unirlos, las nuevas AXIOM 
ofrecen una amplia gama de opciones para el hombre 
que se preocupa por el estilo y se atreve a destacar.
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col.9031

col.9531

6173 c.6531 – 54/16-145 B:37

6178 c.4021 – 49/22-145 B:43

AXIOM

6173-74 + 6178
Male

6174 c.6031– 56/17-150 B:41
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MATERIAL: Metal – 3 shapes, 1-4 colours 



col.9121 col.9321

col.6721 col.9131

3163 c.3821 – 50/14-140 B:35 

The Essential Collection 

3163-64
METAL TWO TONES

Material: Stainless steel.
2 shapes, 3 colours. 

3164 c.6021 54/16-145 B:37

EN 

ESSENTIAL: METAL TWO TONES

Edgy, fierce, yet very soft. A classic male shape with two-toned 
metal that comes in a variation of colors, from toned down 
shades to accent colors on the temple. The edgy metal look is 
softened by a soft rubber coating and temple tips in acetate, 
and makes them very comfortable to wear.

FR

ESSENTIAL: MÉTAL BICOLORE

Avant-gardiste, intense et très douce à la fois. Une forme 
masculine classique en métal bicolore, déclinée dans diverses 
couleurs, allant de nuances sourdes à des accents de couleurs 
sur les branches. L’aspect métallique branché est adouci par 
un revêtement aspect gomme et des manchons en acétate, les 
rendant très confortables à porter.

DE

ESSENTIAL: METALL IN ZWEI FARBTÖNEN

Kantig, energisch und zugleich soft. Eine klassische maskuline 
Form aus zweifarbigem Metall, die in vielen Farbvariationen 
in eher gedeckten Farben und mit leuchtenden Farbakzenten 
am Bügel erhältlich sind. Trotz des kantigen Metall-Looks ist 
dieses Modell dank der weichen Gummibeschichtung und den 
Bügelenden aus Acetat sehr angenehm zu tragen.

ES

ESSENTIAL: METAL DE DOS TONOS

Atrevido y salvaje, pero muy suave. Una forma masculina 
clásica con metal de dos colores entre una amplia gama para 
elegir, desde sombras moderadas hasta colores acentuados 
en las varillas. El aspecto metálico atrevido se suaviza con un 
revestimiento de goma suave y las puntas de las varillas en 
acetato, hace que sean muy cómodas de llevar.
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3624 c.1712 – 49/15-145 B:35 

The Essential Collection 

3624-25
THIN COLOR DOTS

Material: Acetate
2 shapes, 4 colours. 

3625 c.6034 – 50/16-145 B:38 

EN 

ESSENTIAL: THIN COLOR DOTS

Classic, simple and yet expressive. The rounded and slightly 
cat-eyed shape is complemented by different soft colors and 
surfaces. From the completely transparent look to a shinier look 
or a matte, milky surface. The two colored dots at the end of 
the rim add an expressive detail, and the same color is repeated 
as a detail on the end tip, adding coherence to the design.

FR

ESSENTIAL: DISCRETS POIS DE COULEUR

Classique, simple et pourtant expressive. Cette monture 
légèrement arrondie et inspirée de la forme « chat » est 
agrémentée de diverses couleurs et surfaces douces. D’un effet 
complètement transparent à un aspect plus brillant, ou par une 
surface matte et laiteuse. Les deux points de couleur sur les 
angles de la face ajoutent un détail expressif que l’on retrouve 
à l’extrémité du manchon, pour apporter de la cohérence au 
modèle.

DE

ESSENTIAL: KLEINE FARBIGE PUNKTE

Klassisch, schlicht und ausdrucksstark. Die abgerundete 
und dezente Cat-Eye Form wurde hier durch verschiedene 
sanfte Farben und neue Oberflächen ergänzt. Die Oberflächen 
präsentieren sich entweder ganz transparent,  glänzend oder 
eher matt-milchig. Die beiden farbigen Punkte am Randes des 
Mittelteils, sind ein ausdrucksstarkes Detail, dessen Farbe 
sich am Bügelende wiederholt und so ein stimmiges Design 
garantiert.

ES

ESSENTIAL: FINOS PUNTOS DE COLOR

Clásica, sutil y expresiva. La forma redondeada y ligeramente 
en ojo de gato se complementa con distintos colores y 
superficies suaves. Desde un estilo totalmente transparente 
hasta otro más brillante o una superficie lechosa y mate. Los 
dos puntos de color en el extremo del aro aportan un detalle 
expresivo, repitiéndose el mismo color en los terminales para 
darle coherencia al diseño.



col.5511
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4776 c.3932 – 51/18-140 B:42

The Danish Heritage Collection  

4776-78
WIRE TEMPLE ACETATE

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 

4777 c.4212 53/16-145 B:40

4778 c.5511 56/17-145 B:40

EN 

DANISH HERITAGE: WIRE TEMPLE ACETATE   

Delicate, simple and natural. Three classic shapes in 
combination with lightweight acetate and wire temples make 
these glasses very easy to wear. They come in a range of matte 
natural colors or transparent acetate, with the same acetate 
used again at the temple end. Form and function serve as a 
classic reminder of the Danish design heritage. 

FR

DANISH HERITAGE: ACÉTATE ET BRANCHES EN FIL 
MÉTALLIQUE

Délicate, simple et naturelle. Avec leurs trois formes classiques 
associées à de l’acétate léger et à des branches en fil 
métallique, ces lunettes sont très faciles à porter. Elles sont 
disponibles dans un éventail de teintes naturelles mates ou 
d’acétates transparents, que l’on retrouve sur les manchons. 
L’alliance de la forme et de la fonctionnalité évoque l’héritage 
du design danois. 

DE

DANISH HERITAGE: DRAHTBÜGEL UND ACETAT

Zart, schlicht und natürlich. In drei klassischen Formen, die 
mit leichten Acetat- / Metallbügeln kombiniert wurden, so 
dass diese Brillen ganz unkompliziert zu tragen ist. Sie sind in 
einer Reihe von matten Naturfarben oder transparentem Acetat 
erhältlich, wobei die jeweilige Acetatfarbe am Bügelende wieder 
aufgegriffen wird. Die Kombination von Form und Funktion 
ist ein unübersehbarer Verweis auf das klassische dänische 
Designerbe.  

ES

DANISH HERITAGE: ACETATO CON FINAS VARILLAS 
METALICAS

Delicadas, sencillas y naturales. Estas monturas clásicas 
combinadas con acetato ligero y varillas de fino metal hacen 
que estas gafas sean muy fáciles de llevar. Incluyen una gama 
de colores mate naturales o acetato transparente, este mismo 
acetato se utiliza en el extremo de las varillas. Su forma y 
funcionalidad recuerdan la herencia clásica del diseño danés. 

M
A

R
C

H
 2

0
2

0
FOLLOW

 UP 



col.6521 col.9021 col.9521

1432 c.6031 – 52/17-145 B:36 

The Essential Collection 

1432-34
Slim Split Hinge

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 

col.6031

col.6031

col.6521

col.6521

col.9621

col.9031

1433 c.9021 55/17-145 B:37

1434 c.9621 58/19-150 B:40

EN 

ESSENTIAL: SLIM SPLIT HINGE

Sporty, masculine and colorful. This classic masculine 
silhouette has lots of attitude, with a signature line in a sporty 
accent color on the temple and hinge, and a functional design. 
The discreet signature hinge at the end of the thin temple 
makes it very flexible and suitable for the active man. 

FR

ESSENTIAL: CHARNIÈRE AJOURÉE FINE

Sportive, masculine et colorée. Cette silhouette masculine 
aux formes classique a beaucoup d’allure, avec son design 
fonctionnel et cette ligne emblématique, créée par un coloris 
contrasté dans des teintes évocatrices de l’univers du sport 
sur les branches . La discrète charnière caractéristique 
à l’extrémité de la branche fine la rend très flexible et 
parfaitement adaptée un esprit très sport. 

DE

ESSENTIAL: SCHLANKES, GETEILTES SCHARNIER

Sportlich, maskulin und farbenfroh. Diese klassische maskuline 
Silhouette hat viel Ausstrahlung, mit einer charakteristischen 
Linie in einer sportlichen Akzentfarbe an Bügel und Scharnier 
und einem funktionalen Design. Das dezente Signaturscharnier 
am Ende der dünnen Bügel macht sie sehr flexibel und passend 
für den aktiven Mann. 

ES

ESSENTIAL: BISAGRA FINA DIVIDIDA

Deportiva, masculina y colorida. Esta silueta clásica masculina 
rebosa actitud, con una línea de firma en un marcado color 
deportivo en la varilla y la bisagra y un diseño funcional. La 
discreta bisagra de firma en el extremo de la varilla fina la hace 
flexible y adecuada para los hombres activos. 
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col.3821 col.4211 col.6011

1435 c.9021 – 48/17-140 B:36 

The Essential Collection 

1435-37
Waves

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 

col.3921

col.3921

col.6011

col.5021

col.9021

col.6931

1436 c.4211 52/14-140 B:36

1437 c.9321 54/17-140 B:35

EN 

ESSENTIAL: WAVES

Playful, dynamic and yet very classic. With a classic shaped 
front, this frame surprises from all angles. The colorful temples 
end with a wave form at the hinge, inspired by the dynamic 
waves you see along the coast of Aarhus. This frame shows 
its character, much like waves that suddenly appear from still 
water, and it comes in a wide range of colors.

FR

ESSENTIAL: VAGUES

Ludique, dynamique et intemporelle à la fois. Dotée d’une 
face dont les formes sont douces, cette monture surprend 
sous tous les angles. Les branches colorées se terminent par 
une ondulation au niveau de la charnière, inspirée des vagues 
énergiques que l’on voit le long de la côte d’Aarhus. Cette 
monture affirme sa personnalité, à l’image des vagues qui 
surgissent de manière inattendue dans une mer calme, et se 
décline dans de nombreux coloris.

DE

ESSENTIAL: WELLEN

Verspielt, dynamisch und doch sehr klassisch. Mit einer 
klassisch geformten Front überrascht dieses Gestell aus allen 
Blickwinkeln. Die bunten Bügel enden mit einer Wellenform 
am Scharnier, inspiriert von den dynamischen Wellen, die man 
entlang der Küste von Aarhus sieht. Diese Fassung zeigt ihren 
Charakter, ähnlich wie Wellen, die plötzlich aus stillem Wasser 
kommen, und sie ist in einer Vielzahl von Farben erhältlich.

ES

ESSENTIAL: OLAS

Juguetona, dinámica y muy clásica. Con una parte frontal 
de líneas clásicas, esta montura sorprende desde todos los 
ángulos. Las varillas de color terminan en forma de ola en la 
bisagra, inspiradas en las dinámicas olas que se ven en la costa 
de Aarhus. Esta montura muestra su carácter, al igual que las 
olas que aparecen de repente en las aguas tranquilas, y viene 
en una amplia gama cromática.
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1783 c.3432 – 53/15-135 B:37 

The Essential Collection 

1783
Follow Up Women

Material: Acetate
1shape, 4 colours. 

EN 

ESSENTIAL: 1783

Modest, feminine and colorful. Looking modest from the front 
and colorful from the inside, this feminine-shaped three-layered 
acetate frame has a toned down hue at the front and a beautiful 
bright and very feminine color on the inner layer, both on the 
rim and the temple. 

FR

ESSENTIAL: 1783

Subtile, féminine et colorée. Plus sobre vue de face et colorée 
vue de l’intérieur, cette monture de forme plus féminine 
combine 3 couleurs d’acétate différentes en acétate. La 
nuance est discrète sur la face et une superbe couleur vive et 
très féminine au niveau de la couche interne, sur la monture 
comme sur les branches. 

DE

ESSENTIAL: 1783

Schlicht, feminin und farbenfroh. Dieser feminin geformte 
dreischichtige Azetatrahmen sieht von vorne dezent und von 
innen farbenfroh aus und hat einen abgerundeten Farbton 
an der Vorderseite und eine schöne, helle und sehr feminine 
Färbung auf der Innenseite, an der Kante und am Bügelrand. 

ES

ESSENTIAL: 1783

Modesta, femenina y colorida. De aspecto modesto en la parte 
frontal y colorida en el interior, esta montura de acetato en tres 
capas con forma femenina presenta un tono atenuado en la 
parte frontal y un bonito color vivo y muy femenino en la capa 
interior, tanto en el aro como en la varilla. 
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col.6511 col.9031 col.9521

3154 c.6011 – 52/17-140 B:35 

The Essential Collection 

3154-55
Hockey Stripe

Material: Stainless steel.
2 shapes, 4 colours. 

col.6011 col.6511 col.9521

3155 c.9031 57/17-145 B:38

EN 

ESSENTIAL: HOCKEY STRIPE 

Characteristic, sporty and still classic. A streamlined design 
with strong sporty references, inspired by the shape of a 
standard hockey stick. The velocity of the sport is represented 
by the long signature line running from the front all the way 
to the middle of the temple. This adds character to a classic 
shape, which comes in a range of matte colors.

FR

ESSENTIAL: RAYURE HOCKEY

Caractéristique, sportive et iconique, un modèle épuré avec 
des références appuyées au sport, s’inspirant de la forme d’une 
crosse de hockey. La vitesse de ce sport est représentée par la 
longue ligne de couleur emblématique démarrant sur la face et 
se poursuivant jusqu’au milieu des branches. Ce détail apporte 
de l’originalité à une forme classique, qui se décline dans 
plusieurs teintes mates.

DE

ESSENTIAL: HOCKEY STREIFEN

Unverwechselbar, sportlich und doch klassisch. Ein schnittiges 
Design mit starken sportlichen Merkmalen, inspiriert von der 
Gestalt eines Hockeyschlägers. Die Geschwindigkeit des Sports 
wird durch die lange Signaturlinie zum Ausdruck gebracht und 
reicht von der Vorderseite bis zur Mitte des Bügelbogens. Dies 
verleiht dem Klassiker Charakter, der in einer Reihe von matten 
Farbtönen erhältlich ist.

ES

ESSENTIAL: RAYA DE HOCKEY

Emblemática, deportiva y clásica. Un diseño estilizado con 
fuertes referencias deportivas, inspirado en la forma de un palo 
de hockey estándar. La velocidad de este deporte se manifiesta 
en la larga línea de firma que va desde la parte frontal hasta la 
mitad de la varilla. Este detalle le aporta carácter a una forma 
clásica, disponible en una gama de colores mate.
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col.4321 col.6731 col.9011

3157 c.3421 – 52/15-145 B:39 

The Essential Collection 

3157-59
Element

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 
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col.9521

3158 c.4021 53/17-140 B:36

3159 c.6031 57/16-145 B:39

EN 

ESSENTIAL: ELEMENT 

Thin, elegant and yet so powerful. This frame is lightweight 
but resilient, with features such as the extremely flexible wire 
temple. The metal frame is minimalistic and comes in a range 
of vibrant metallic colors to symbolize the rise of technology 
and its resilience against forces of nature, such as a rough sea. 

FR

ESSENTIAL: ÉLÉMENT

Fine, élégante et pourtant saisissante. Cette monture est légère, 
résistante, équipée de branches extrêmement flexibles en fil 
d’acier inoxydable. Cette monture minimaliste en métal est 
proposée dans un éventail de couleurs métalliques éclatantes 
pour symboliser l’essor de la technologie et sa résistance aux 
forces de la nature, comme une mer déchaînée. 

DE

ESSENTIAL: ELEMENT

Dünn, elegant und dennoch leistungsfähig. Diese 
Brillenfassung ist sehr leicht, aber dennoch strapazierfähig 
und verfügt über Eigenschaften wie z. B. die extrem flexiblen 
Drahtbügel. Der Metallrahmen ist minimalistisch und in einer 
Reihe von leuchtenden Metallicfarben erhältlich, die den 
Aufstieg der Technologie und ihre Widerstandsfähigkeit gegen 
Naturgewalten wie z.B. eine raue See symbolisieren. 

ES

ESSENTIAL: ELEMENTO

Fina, elegante y poderosa. Esta montura es ligera pero 
resistente, con características como sus varillas de alambre 
extremadamente flexibles. La montura metálica es minimalista 
y está disponible en una gama de colores metálicos intensos 
como símbolo del auge de la tecnología y su resistencia a las 
fuerzas de la naturaleza como al mar embravecido. 

JA
N

U
A

R
Y

 2
0

2
0



col.4921 col.6021 col.9021

3160 c.3021 – 45/18-135 B:40 

The Essential Collection 

3160-62
Twisted

Material: Metal front with acetate temples.
3 shapes, 4 colours. 

col.3021
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col.9031

3161 c.6021 52/16-135 B:38

3162 c.9521 55/16-140 B:37

EN 

ESSENTIAL: TWISTED

Elegant, feminine and playful too. The shape of this frame 
is very feminine with its soft form and an elegant two-tone 
frame with temples in different shades of tortoise. It combines 
a classic frame with small playful details such as the eye-
catching colors, and in particular the small twist at the end 
piece, which gives the frame a dynamic look.

FR

ESSENTIAL: TORSION

Élégante, féminine, mais aussi ludique. Le traitement bicolore 
des faces apporte beaucoup d’élégance, rehaussée par les 
différentes nuances d’écaille des branches. Elles allient une 
monture classique et de petits détails amusants, comme des 
couleurs attrayantes et en particulier la légère torsion créée au 
niveau du tenon métal confère beaucoup de dynamisme à ces 
lunettes très féminines et douces.

DE

ESSENTIAL: VERDREHT

Elegant, feminin und verspielt zugleich. Das Design dieses 
Gestells ist sehr feminin mit seinen weichen Linien und 
einem eleganten zweifarbigen Grundgestell mit Bügeln in den 
unterschiedlichsten Schildpatttönen. Es kombiniert einen 
klassischen Rahmen mit kleinen verspielten Details wie den 
auffälligen Farben und insbesondere der kleinen Drehung am 
Endstück, die dem Gestell einen dynamischen Look verleiht.

ES

ESSENTIAL: TRENZADA

Elegante, femenina y juguetona. La forma de esta montura es 
muy femenina gracias a su línea suave y el diseño en dos tonos 
con varillas en distintos tonos carey. Combina una montura 
clásica con pequeños detalles juguetones como sus llamativos 
colores y, especialmente, el pequeño trenzado del codo que le 
proporciona su aspecto dinámico.
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3618 c.4032 – 50/16-145 B:36 

The Essential Collection 

3618-20
Thin Color Dots Follow Up Men

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 
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3619 c.5442 56/17-145 B:38

3620 c.5422 58/16-145 B:40

EN 

ESSENTIAL: THIN COLOR DOTS 

Classic, subtle and yet expressive. A classic male frame that 
comes in different semi-transparent or opaque color variations 
dependent on mood and style. The two colored dots at the 
end of the rim add an expressive detail, and the same color is 
repeated on the end tip, adding coherence to the design.

FR

ESSENTIAL: DISCRETS POIS DE COULEUR

Classique, subtile et pourtant expressive. Une monture 
masculine déclinée sur des formes classiques, qui est proposée 
dans diverses variations de couleurs semi-transparentes 
ou opaques. Les deux points de couleur à l’extrémité de la 
monture ajoutent un détail expressif et l’on retrouve la même 
couleur sur le manchon, ce qui apporte beaucoup de cohérence 
au modèle.

DE

ESSENTIAL: DÜNNE FARBIGEN PUNKTE

Klassisch, dezent und doch ausdrucksstark. Ein klassischer 
Herrenrahmen, der in verschiedenen semitransparenten oder 
opaken Farbvariationen je nach Stimmung und Stil erhältlich 
ist. Die zwei farbigen Punkte am Ende des Randes fügen ein 
ausdrucksstarkes Detail hinzu, und die gleiche Farbe wird auf 
der Endspitze wiederholt, was dem Design Kohärenz verleiht.

ES

ESSENTIAL: FINOS PUNTOS DE COLOR

Clásica, sutil y expresiva. Un marco masculino clásico que 
viene en variantes cromáticas semitransparentes u opacas, en 
función del estado de ánimo y el estilo. Los dos puntos de color 
en el extremo del aro aportan un detalle expresivo, repitiéndose 
el mismo color en los terminales para darle coherencia al 
diseño.

JA
N

U
A

R
Y

 2
0

2
0



col.6442 col.9022 col.9522

3621 c.6042 – 53/18-145 B:40 

The Essential Collection 

3621-23
Epoxy

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 
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EN 

ESSENTIAL: EPOXY  

Colorful, classic and very modern. The shape of this frame 
is traditional, but the color details add a modern style. The 
painted signature line is made of epoxy and gives a sporty 
touch to the traditional look. The frame itself features different 
color combinations, such as a gradient effect or color on the 
inside which reveals itself when seen from the side.

FR

ESSENTIAL: ÉPOXY

Colorée, à la fois classique et très contemporaine. La forme de 
cette monture est traditionnelle, mais ses détails colorés lui 
confèrent un style moderne. Sa ligne colorée caractéristique 
est réalisée en laque époxy et apporte une touche sportive 
à son allure. La monture elle-même comporte différentes 
combinaisons de couleurs, comme un effet dégradé ou une 
couleur intérieure telle la doublure d’un vêtement.

DE

ESSENTIAL: EPOXY

Bunt, klassisch und sehr modern. Das Design dieses 
Brillengestells ist zwar traditionell, aber die Farbdetails 
verleihen ihm einen zusätzlichen modernen Stil. Die lackierte 
Signaturlinie aus Epoxidharz verleiht dem traditionellen Look 
eine sportliche Note. Das Gestell selbst weist verschiedene 
Farbvarianten auf, wie z.B. einen Farbverlauf oder einen 
Farbeffekt auf der Innenseite, der sich bei Seitenansicht zeigt.

ES

ESSENTIAL: EPOXI

Colorida, clásica y muy moderna. Aunque la forma de esta 
montura es clásica, los detalles de color le aportan un estilo 
moderno. La línea de firma pintada está hecha de epoxi para 
darle un toque deportivo al aspecto tradicional. La propia 
montura presenta distintas combinaciones de colores, como el 
efecto de degradado o el color interior que se deja ver desde el 
lateral.
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col.5432

4770 c.4022 – 47/19-140 B:42 

The Danish Heritage Collection 

4770-72
New Generation

Material: Acetate
3 shapes, 2 colours. 

col.6021

col.9022

4771 c.5432 50/19-140 B:42

4772 c.6021 51/19-140 B:40

EN 

DANISH HERITAGE: NEW GENERATION  

Beautiful, balanced and modern. An appealing design for 
every modern woman. The round shape comes in a variety of 
well-balanced matte colors, with a selection of transparent or 
tortoise looks. 

FR

DANISH HERITAGE: NOUVELLE GÉNÉRATION

Belle, équilibrée et moderne. Une monture qui ne manquera 
pas de séduire les femmes modernes. La forme arrondie est 
disponible dans une palette de nuances mates bien équilibrées, 
avec divers effets de transparence ou d’écaille de tortue. 

DE

DANISH HERITAGE: NEUE GENERATION

Schön, stimmig und modern. Ein ansprechendes Design für 
jede moderne Frau. Die runde Linie ist in einer Vielzahl von 
harmonischen matten Farbtönen erhältlich, mit einer Auswahl 
an transparenten oder schildpattartigen Looks. 

ES

DANISH HERITAGE: NUEVA GENERACIÓN   

Bonita, equilibrada y moderna. Un diseño atractivo para la 
mujer moderna. La forma redondeada viene en varios colores 
mate bien equilibrados, con una selección de modelos de carey 
o transparentes. 
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col.4942 col.6032 col.6712

4773 c.3512 – 46/20-140 B:40 

The Danish Heritage Collection  

4773-75
Thin Long End Tip

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 

col.4422

col.6031

col.5042

col.6542

col.9132

col.9622

4774 c.2522 47/20-140 B:43

4775 c.5042 51/18-140 B:38

EN 

DANISH HERITAGE: THIN LONG END TIP   

Sophisticated, colorful and stylish. With this frame, the focus 
is on the delicate hinge which gives it a sophisticated edge. 
The hinge is complemented by a thin and flexible temple that 
makes it very comfortable to wear. It comes in transparent 
acetate with a wide range of pretty colors and a shape that adds 
style and suits both him and her.  

FR

DANISH HERITAGE: MANCHON LONG ET FIN

Sophistiquée, colorée et élégante. Dans cette monture, l’accent 
est mis sur la charnière délicate qui apporte une pointe de 
raffinement. La charnière est agrémentée de branches fines 
et flexibles qui rendent ce modèle très confortable à porter. 
Cette monture est réalisée en acétate transparent avec un large 
éventail de couleurs superbes, ainsi qu’une forme qui donne du 
style et convient aux hommes comme aux femmes. 

DE

DANISH HERITAGE: DÜNNE LANGE BÜGELENDE

Anspruchsvoll, farbenfroh und stilvoll. Bei diesem Gestell liegt 
der Fokus auf dem feinen Scharnier, das ihm eine raffinierte 
Kante verleiht. Das Scharnier wird durch einen dünnen und 
flexiblen Bügel ergänzt, der den Tragekomfort erhöht. Es 
kommt in transparentem Azetat mit einer großen Palette von 
attraktiven Farbvarianten und einem Design, das dem Modell 
Stil verleiht und sowohl zu ihm als auch zu ihr passt.  

ES

DANISH HERITAGE: TERMINAL FINO Y ALARGADO

Sofisticada, colorida y elegante. El centro de atención de esta 
montura es la delicada bisagra que le proporciona su toque de 
sofisticación. La bisagra se complementa con una varilla fina 
y flexible que la hace muy cómoda de llevar. Viene en acetato 
transparente en una amplia gama de colores y una forma que le 
aporta estilo y es adecuada tanto para él como para ella.  
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col.3821 col.6021 col.9131

6313 c.9511 – 53/15-140 B:42 

The Axiom Collection  

6313-15
MJ Hinge Titan

Material: Titanium
3 shapes, 4 colours. 

col.6521

col.6031

col.9021

col.6511

col.9531

col.9531

6314 c.6031 53/17-140 B:33

6315 c.9011 58/16-145 B:40

EN 

AXIOM: MJ HINGE TITAN 

Classic and toned down, yet sporty. With three different shapes 
for the modern man, these frames match almost every face 
shape. They come in a great variety of colors, with a strong 
accent color on the inside and a sporty vibe. Both flexibility and 
comfort come out on top, making these a long-lasting pair of 
frames.

FR

AXIOM: CHARNIÈRE MJ EN TITANE

Classique et sobre, tout en étant sportive. Comptant trois 
formes différentes destinées aux hommes modernes, ces 
montures conviennent à pratiquement toutes les formes de 
visage. Elles sont disponibles dans une multitude de teintes, 
avec un accent de couleur forte à l’intérieur et une influence 
sportive. Privilégiant à la fois la flexibilité et le confort, ces 
montures sont conçues pour durer.

DE

AXIOM: MJ SCHANIER TITAN

Klassisch und dezent, aber dennoch sportlich. Diese Fassungen 
sind in drei verschiedenen Ausführungen für den modernen 
Mann erhältlich und passen zu fast allen Gesichtsformen. 
Sie sind in einer Vielzahl von Farbtönen erhältlich, mit einer 
starken Akzentfarbe auf der Innenseite und einer sportlichen 
Aufmachung. Flexibilität und Komfort kommen an erster Stelle 
und machen diese Modelle zu einem langlebigen Brillengestell.

ES

AXIOM: BISAGRA MJ TITAN

Clásica, atenuada y deportiva. En tres formas distintas para el 
hombre moderno, estas monturas combinan con casi cualquier 
forma facial. Están disponibles en una amplia variedad de 
colores, con un fuerte acento de color en el interior y un toque 
deportivo. Su flexibilidad y comodidad afloran en la parte 
superior, haciendo de esta montura una elección duradera.
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col.6531 col.9021 col.9521

1428 c.6121 – 51/20-140 B:45 

EN

Introducing a true Essential titanium frame. This 
light and colourful, adjustable titanium frame with 
the soft touch of the rubber coating exudes luxury. 
The soft gradient of colours directs attention to 
the end-pieces where the colour contrasts are 
sharp and expressive.

FR

Découvrez une authentique monture en titane 
Essential. Bénéficiant du toucher doux d’un revête-
ment en caoutchouc, cette monture légère, colorée 
et réglable en titane est l’incarnation du luxe. Les 
couleurs légèrement dégradées attirent l’attention 
sur les tenons, présentant des contrastes de teintes 
marqués et expressifs.

DE

Einführung einer echten Essential-Fassung aus 
Titan. Diese leichte, farbenfrohe und verstellbare 
Titanfassung mit Gummibeschichtung bietet einen 
soften Griff und präsentiert sich mit einem Hauch 
von Luxus. Die weiche Farbabstufung lenkt die 
Aufmerksamkeit auf die Bügelenden mit ihren 
ausdrucksstarken Farbkontrasten.

ES

Presentamos una auténtica montura Essential 
titanio. Esta montura ajustable de titanio ligera y 
en vivos colores, con un revestimiento de caucho 
suave al tacto, desprende lujo. El ligero degradado 
de colores dirige la atención hacia las piezas 
finales donde los contrastes de color son más 
notorios y expresivos.

The Essential Collection 

1428-29
Radial Line Follow Up

Material: Titanium front and temples, injected end tips. 
2 shapes, 4 colours. 

col.6511 col.9021 col.9131

1429 c.6121 54/17-140 B:39
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col.6521 col.6631 col.9121

1430 c.6031 – 54/18-145 B:40

EN

We love this light titanium frame! It is soaked 
in high-end precision and style, enhanced 
by the razor-sharp pattern and soft rubber 
coating on  
the entire frame. 

FR

Nous adorons cette monture légère en titane !  
Elle symbolise le style et la précision haut de 
gamme, agrémentés d’un motif très net et d’un 
revêtement en caoutchouc doux sur l’ensemble 
de la monture. 

DE

Wir lieben diese leichten Titanfassung! 
Sie zeichnet sich durch höchste Präzision 
und Stil aus, ein Eindruck, der durch das 
rasiermesserscharfe Muster und die weiche 
Gummibeschichtung der gesamten Fassung 
verstärkt wird. 

ES

¡Nos encanta esta montura de titanio tan 
ligera! Está inmersa en precisión y estilo 
de alta calidad, realzada por el diseño bien 
definido y el recubrimiento de caucho en toda 
la montura.

The Essential Collection

1430-31
Checkers Follow Up

Material: Titanium front and temples, injected end tips. 
2 shapes, 4 colours. 

col.6631 col.9031 col.9631

1431 c.6011 56/17-145 B:37
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col.6021

col.3931

col.6621

col.4021

col.9321

col.9531

3150 c.3831 – 51/16-135 B: 39

3149 c.3021 – 48/17-130 B: 37

EN	

Looking for something elegant and feminine? 
Check out this curvaceous, elegant frame. It is 
hand-coloured in three subtle tones and given a 
beautiful satin finish. Note how the front colour flows 
seamlessly from one tone to another, only ultimately 
to be separated by the third colour on the temple, 
creating a harlequin pattern on the side. The open 
end-piece gives the frame an airy appearance. The 
acetate end tips match the colour on the front.

FR	

Vous êtes à la recherche d’un modèle élégant et 
féminin ? Voici une monture mettant l’accent sur la 
rondeur et l’élégance. Les couleurs sont appliquées à 
la main dans trois tons subtils et elle dispose d’une 
magnifique finition satinée. Observez la manière dont 
les couleurs de la face passent de manière fluide 
d’une nuance à l’autre, pour finalement être séparées 
par la troisième teinte sur les branches, créant un 
motif arlequin sur les côtés. Le tenon ajouré donne 
à la monture un aspect plus aérien. La couleur des 
manchons en acétate est quant à elle assortie à celle 
de la face.

DE	

Suchen Sie eine elegante und feminine Brille? Dann 
werfen Sie einen Blick auf dieses geschwungene 
elegante Modell. Es ist in drei sanften Farbtönen 
handkoloriert und bietet ein schönes Satinfinish. 
Ein besonders apartes Detail bilden die 
ineinanderfließenden Farbnuancen an der Front, 
die dann durch die dritte Farbe auf dem Bügel 
abgegrenzt werden, die sich in einem Harlekinmuster 
an der Seite präsentiert. Das offene Bügelende 
verleiht der Fassung einen luftigen Look. Die 
Bügelenden aus Acetat greifen die Farbe der Front 
auf.

ES	

¿Buscando algo elegante a la par que femenino? 
Fíjate en esta elegante y curvilínea montura. Está 
coloreada a mano en tres delicados tonos con un 
bonito acabado satinado. Toma nota de cómo los 
colores frontales fluctúan a la perfección de tono 
a tono hasta ser separado en última instancia, por 
el tercer color de la varilla, lo que crea un diseño 
de arlequín en el lateral. La pieza terminal abierta 
aporta a la montura un aspecto ligero. El extremo  
de acetato va a juego con el color del frontal.

The Essential Collection

3149-51
Horizon Metal

Material: Metal. 
3 shapes, 4 colours each.

col.6011 col.9021 col.9521

3151 c.3731 – 54/16-140 B: 37,5
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col.4022 col.6012 col.9022

3610-1* c. 3932 – 50/16-135

EN

Want some fun? Check out these feminine 
frames with playful demis covered by semi-
transparent, muted monochromes. A discreet 
detail, the back is clearly visible at the top near 
the brows. 

FR

Envie de vous amuser ? Découvrez ces 
montures féminines jouant sur des teintes 
douces recouvertes de tons monochromes 
semi-transparents. Détail discret, l’arrière 
est clairement visible au niveau de la partie 
supérieure, près des sourcils. 

DE

Lust auf Spaß? Werfen Sie einen Blick auf diese 
feminine Fassung mit verspielten Halbrunden, 
die durch monochrome gedeckte Farbnuancen 
mit Semitransparenzeffekten veredelt sind. Als 
dezentes Detail ist die Rückseite oben nahe den 
Augenbrauen zu sehen. 

ES

¿Quieres divertirte? Toma nota de estas 
femeninas monturas con alegres jaspeados 
cubiertas de monocromados semitransparentes. 
Un leve detalle, el reverso queda claramente 
visible en la parte más elevada,cerca de las 
cejas. 

The Essential Collection 

3610-11
Basic Demi

Material: Acetate front and temples
2 shapes, 4 colours each. 

col.5022 col.6122 col.9522

3611 c. 4012 – 52/16-135
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col.4122

col.4122

col.5522

col.5512

col.9024

col.9322

3613 c. 3922 – 53/16-140 B:38 

3612 c. 3512 – 49/19-140 B:39 

EN

Roll out the bestsellers! This season we are proud 
to present these beautiful combination frames. 
Note the ingenious union of the stainless steel 
and acetate – not a single screw or glue is used! 
We cut to precision and the pieces lock together. 
There is no rim lock – you simply pop in the 
lenses. The acetates are rich in colour and texture. 
Elegant metal colours supplement the design to 
perfection.

FR

De futurs best-sellers ! Cette saison, nous sommes 
fiers de vous présenter ces magnifiques montures 
alliant plusieurs matériaux. Remarquez que l’acier 
inoxydable et l’acétate sont réunis de manière 
ingénieuse, sans utiliser de vis ni de colle ! 
Grâce à une découpe de précision, les pièces 
s’emboîtent. De plus, vous pouvez simplement y 
glisser les verres, puisqu’il n’y a pas de système 
de serrage. Les acétates sont riches en termes 
de couleurs et de textures. D’élégantes couleurs 
métallisées viennent compléter le modèle à la 
perfection.

DE

Her mit den Bestsellern! Wir sind stolz auf die 
wunderschönen Kombifassung, die wir Ihnen diese 
Saison präsentieren. Beachten Sie die raffinierte 
Verbindung von Edelstahl und Acetat - ganz ohne 
Schrauben oder Klebstoff! Die Komponenten 
greifen dank des hochpräzisen Zuschnitts 
ineinander. Der Rand ist nicht geschlossen - Die 
Gläser können einfach hineingeschoben werden. 
Die Acetate bieten zahlreiche Farben und 
Strukturen. Die eleganten Farben ergänzen das 
Design perfekt.

ES

¡Da a conocer los bestsellers ! Esta temporada 
estamos orgullosos de presentar estas monturas de 
bellas combinaciones. Nota la ingeniosa unión de 
acero inoxidable y acetato: ¡no se ha utilizado ni 
un tornillo, ni cola! Realizamos cortes precisos con 
lo que las distintas piezas encajan perfectamente. 
No hay cierres de aro, simplemente se deslizan 
las lentes. El acetato es rico en colores y texturas. 
Los elegantes colores del metal complementan el 
diseño a la perfección.

The Essential Collection

3612-14
Flat Flex Combi

Material: Combination of acetate and stainless steel.
3 shapes, 4 colours each. 

col.5532 col.6622 col.9022

3614 c. 5422 – 55/17-145



col.3732

col.4122

col.6042

col.9022

col.9132

col.9332

3616 c.1722 – 51/16-140 B:38

3615 c.3922 – 47/16-140 B:37

EN

Looking for an ultra-thin frame in subdued 
colours? This is just what you are looking for.
Many people will love this new frame for its 
ultra-fine, flexible hinges, perfect fit and natural 
colour scheme. 

FR

Vous cherchez une monture ultra-fine dans des 
teintes douces ? Nous avons exactement ce qu’il 
vous faut. Cette nouvelle monture aura beaucoup 
de succès, avec ses charnières flexibles ultra-
fines, son ajustement parfait et sa palette de 
couleurs naturelles. 

DE

Sie suchen eine ultradünne Fassung in 
gedeckten Farben? Dann ist diese genau die 
richtige für Sie.
Dieses neue Modell wird aufgrund ihrer feinen, 
flexiblen Scharniere, ihren perfekten Passform 
und ihrer naturnahen Farben garantiert viele 
Liebhaber finden. 

ES

¿Estás buscando una montura ultrafina en 
colores suaves? Esto es justo lo que buscabas.
A la mayoría de nuestros clientes les encantará 
esta nueva montura gracias a sus flexibles y 
ultrafinas bisagras, su perfecto encaje y su 
modelo de color natural. 

The Essential Collection

3615-17
Split Hinge Thin Acetate

Material: Acetate
3 shapes, 4 colors

col.6045 col.6732 col.6922

3617 c.5532 – 53/17-145 B:36
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col.4211

col.4031

col.6031

col.9121

col.9121

col.9511

4161 c.2011 – 51/19-140 B: 43

4160 c.2021 – 47/20-135 B: 39

EN

Feminine or masculine? 
The design expression of these slim metal frames 
with wire temples and new hinges is ultra-light 
and minimalist. The shape is edgy and on-trend.  
The look is ideal for men and women.

FR

Féminin ou masculin ?  
La conception de ces fines montures en 
métal, dotées de branches en fil métallique 
et de nouvelles charnières, est ultra-légère et 
minimaliste. Leur forme est avant-gardiste et 
tendance. Ce style convient aussi bien aux 
hommes qu’aux femmes.

DE

Feminin oder maskulin? 
Das Design der feinen Metallfassungen mit 
Drahtbügeln und neuen Scharnieren ist ultraleicht 
und minimalistisch. Die kantige Form liegt voll im 
Trend. Ein Look, der sowohl für Frauen als auch 
für Männer ideal ist.

ES

¿Masculino o femenino? 
La expresión de diseño de estas finas monturas, 
de metal con varillas en fino metal y nuevas 
bisagras, es ultraligera y minimalista. La forma es 
atrevida y de tendencia. El modelo es ideal  
para hombres y mujeres.

The Danish Heritage Collection

4160-65
Wire Temple

Material: Metal
6 shapes, 4 colours each.

col.4221 col.5011 col.9521

4162 c.4011 – 52/16-140 B: 37

A
U

G
U

S
T

 2
0

1
9



col.6021

col.5021

col.9011

col.9021

col.9611

col.9621

4164 c.2021 – 53/19-145 B: 47

4163 c.4211 – 53/17-140 B: 37

col.6421 col.9131 col.9731

4165 c.4031 – 54/18-145 B: 41

The Danish Heritage Collection

4160-65
Wire Temple

Material: Metal
6 shapes, 4 colours each.

EN

Feminine or masculine? 
The design expression of these slim metal frames 
with wire temples and new hinges is ultra-light 
and minimalist. The shape is edgy and on-trend.  
The look is ideal for men and women.

FR

Féminin ou masculin ?  
La conception de ces fines montures en 
métal, dotées de branches en fil métallique 
et de nouvelles charnières, est ultra-légère et 
minimaliste. Leur forme est avant-gardiste et 
tendance. Ce style convient aussi bien aux 
hommes qu’aux femmes.

DE

Feminin oder maskulin? 
Das Design der feinen Metallfassungen mit 
Drahtbügeln und neuen Scharnieren ist ultraleicht 
und minimalistisch. Die kantige Form liegt voll im 
Trend. Ein Look, der sowohl für Frauen als auch 
für Männer ideal ist.

ES

¿Masculino o femenino? 
La expresión de diseño de estas finas monturas, 
de metal con varillas en fino metal y nuevas 
bisagras, es ultraligera y minimalista. La forma es 
atrevida y de tendencia. El modelo es ideal  
para hombres y mujeres.
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col.6021

col.6031

col.9021

col.6421

col.9521

col.9021

6928 c.4031 – 54/17-140 B:38,6

6927 c.5021 – 52/17-140 B:37,5

EN

Two of the best materials combined in one 
frame! An aluminium front with a titanium back. 
Both materials are 100 % nickel free. Enjoy the 
benefits of both materials: amazing colours, soft-
touch aluminium and strong, lightweight titanium. 
The combination allows us to solder pad arms.

FR

Deux des meilleurs matériaux réunis dans une 
même monture ! La face est en aluminium et 
l’arrière en titane. Ces deux matériaux sont 100 % 
sans nickel. Profitez de leurs avantages respectifs: 
des couleurs éclatantes, de l’aluminium au 
toucher doux, ainsi que du titane solide et léger. 
Cette combinaison nous permet de souder les bras 
de plaquette et les charnières à l’arrière, ce qui 
n’est généralement pas possible sur l’aluminium. 
Un effet bicolore raffiné peut également être 
obtenu ainsi.

DE

Zwei der besten Materialien kombiniert in einer 
Fassung! Front aus Aluminium mit Rückseite 
aus Titan. Beide Materialien sind zu 100 % 
nickelfrei. Profitieren Sie von den Vorteilen beider 
Materialien: Tolle Farben, Soft-Touch-Aluminium 
und starkes, leichtes Titan. Dank dieser 
Kombination konnten wir die Nasenstege und 
Scharniere auf der Rückseite verlöten. Dies ist auf 
Aluminium normalerweise nicht möglich. Diese 
Kombination hat es zudem erlaubt, eine glatt-
glänzenden Farbe in zwei Farbtönen aufzubringen.

ES

¡Dos de los mejores materiales combinados en 
una montura! Un frontal de aluminio con parte 
posterior de titanio. Ambos materiales son 100% 
sin níquel. Disfruta de los beneficios de esta 
mezcla de materiales con sorprendentes colores, 
aluminio de gran suavidad y fortaleza junto con 
un titanio liviano. La combinación nos permite 
soldar los brazos de plaquetas y bisagras a la 
parte posterior. Normalmente esto no es posible 
en aluminio. Asimismo, la combinación consigue 
producir una elegante coloración de dos tonos.

The Axiom Collection 

6927-29
Aluminium / Titanium

Material: Front made of aluminium and titanium, injected silicone end tips.
3 shapes, 4 colours each (one being a large size 58). 

col.6431 col.9021 col.9531
6929 c.6021 – 58/19-150 B:39
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